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See the notice on TED website

524995-2026 - Konkursas
Vokietija – Elektros skirstymo ir valdymo įrenginių montavimo paslaugos – 1704-JR-
Elektroarbeiten
OJ S 144/2026 29/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: BWI GmbH
E. paštas: bwi.fp.PublicProcurement@bwi.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: 1704-JR-Elektroarbeiten
Aprašymas: Die BWI erwägt einen Rahmenvertrag mit drei Losen mit jeweils mit einem 
Wirtschaftsteilnehmer zur Erbringung von Elektroarbeiten in Rechenzentren im Wege eines 
Verhandlungsverfahrens mit Teilnahmewettbewerb gem. § 11 Abs. 1 Satz 1 Alt. 2 VSVgV zu 
vergeben. Der Vertrag wird mit einer Laufzeit von maximal 7 Jahren abgeschlossen. Los 1 
umfasst die Rechenzentren Bonn und Köln, Los 2 Rechenzentrum Strausberg und Los 3 
Rechenzentrum Wilhelmshaven.
Procedūros identifikatorius: 09efe726-246f-4dfd-8a30-29fbce5c2ad2
Vidaus identifikatorius: 1704-JR-Elektroarbeiten
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 51112000 Elektros skirstymo ir valdymo įrenginių 
montavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 32424000 Tinklo infrastruktūra, 32400000 Tinklai, 30237110 
Tinklo sąsajos, 72511000 Tinklo valdymo programinės įrangos paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija

2.1.3.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 7 921 003,50 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2009/81/EB

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/524995-2026
mailto:bwi.fp.PublicProcurement@bwi.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas, Europos bendrasis viešųjų 
pirkimų dokumentas (EBVPD)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte 
Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Korupcija: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat 
der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu 
den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 
"Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig 
auszufüllen und zu unterschreiben.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB 
hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" 
zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 
"Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig 
auszufüllen und zu unterschreiben.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 
"Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig 
auszufüllen und zu unterschreiben.
Sukčiavimas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB 
hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" 
zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 
"Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig 
auszufüllen und zu unterschreiben.
Nemokumas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB 
hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" 
zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß 
§§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung 
gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu 
unterschreiben.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 
123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. 
§§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu 
unterschreiben.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Zum Nichtvorliegen von 
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Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte 
Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte 
Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte 
Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Sunkus profesinis nusižengimas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 
124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 
123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu 
unterschreiben.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte 
Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 
"Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig 
auszufüllen und zu unterschreiben.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte 
Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Sustabdyta verslo veikla: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 
125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 
125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß 
§§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung 
gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu 
unterschreiben.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter die gesonderte 
Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 und 125 GWB hat der Bieter 
die gesonderte Erklärung als Anlage 7 "Erklärung gem. §§ 123, 124, 125 GWB" zu den 
Bewerbungsbedingungen vollständig auszufüllen und zu unterschreiben.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Zentrales und Dezentrales Datacenter Bonn & Köln-Wahn
Aprašymas: Elektroarbeiten in den Rechenzentren (Datacenter) Bonn und Köln-Wahn
Vidaus identifikatorius: LOT-0001



524995-2026 Page 4/13

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 51112000 Elektros skirstymo ir valdymo įrenginių 
montavimo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Vertragsverlängerung 3x um jeweils 12 Monate

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53117
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Köln
Pašto kodas: 51147
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Vertragsverlängerung 3x um jeweils 12 Monate

5.1.5.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 6 340 960,05 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Der Auftraggeber behält sich 
vor, den Auftrag auf der Grundlage der Erstangebote zu vergeben, ohne in Verhandlungen 
einzutreten.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Alle Eignungskriterien sind hier: https://vergabeplattform.bwi.
de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 

https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
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Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Der Preis ist alleiniges Zuschlagskritrium
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-
4e370a7e5bd267f5

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Privalomas subrangos nurodymas: Sutarties dalis, dėl kurios dalyvis ketina sudaryti su 
subrangos sutartį
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 12/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende, unvollständige oder 
fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise gemäß § 56 VgV /§ 22 Abs. 6 VSVgV 
nachzufordern. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung besteht nicht.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Für die Auftragsdurchführung sieht der Vertrag eine 
Verpflichtung des vom späteren Auftragnehmer eingesetzten Personals nach dem 
Verpflichtungsgesetz vor, was zur Anwendung der für Amtsträger geltenden Strafvorschriften 
des Strafgesetzbuchs führt. Der Bieter hat sicherzustellen, dass seine Mitarbeiter bzw. die 
Mitarbeiter seines Unterauftragnehmers, die für die Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen, bereit sind, sich nach dem Verpflichtungsgesetz verpflichten zu lassen. Lassen sich die 
Mitarbeiter nicht verpflichten, kann dies zur Kündigung des Vertrages führen. Für die 
Auftragsdurchführung sieht der Vertrag den Einsatz sicherheitsüberprüfter Mitarbeiter (SÜ2) 
vor. Voraussichtliches Abrufvolumen und Volumenobergrenze: siehe Rahmenverträge Ziffer 5. 
Der Auftraggeber behält sich vor, den Auftrag auf der Grundlage der Erstangebote zu 
vergeben, ohne in Verhandlungen einzutreten.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Siehe Rahmenvertrag
Subranga: 
Rangovas privalo nurodyti visus sutarties vykdymo metu pasikeitusius subrangovus.

https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
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5.1.15.
 
Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Es wird auf § 160 GWB mit folgendem Wortlaut 
verwiesen: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: BWI GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: BWI GmbH

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Strausberg
Aprašymas: Elektroarbeiten im Rechenzentrum (Datacenter) Strausberg
Vidaus identifikatorius: LOT-0002

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 51112000 Elektros skirstymo ir valdymo įrenginių 
montavimo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Vertragsverlängerung 3x um jeweils 12 Monate

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Strausberg
Pašto kodas: 15344
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Märkisch-Oderland (DE409)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
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Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Vertragsverlängerung 3x um jeweils 12 Monate

5.1.5.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 893 971,50 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Der Auftraggeber behält sich 
vor, den Auftrag auf der Grundlage der Erstangebote zu vergeben, ohne in Verhandlungen 
einzutreten.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Alle Eignungskriterien sind hier: https://vergabeplattform.bwi.
de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Der Preis ist alleiniges Zuschlagskritrium
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-
4e370a7e5bd267f5

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Privalomas subrangos nurodymas: Sutarties dalis, dėl kurios dalyvis ketina sudaryti su 
subrangos sutartį
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos

https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
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Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 12/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende, unvollständige oder 
fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise gemäß § 56 VgV /§ 22 Abs. 6 VSVgV 
nachzufordern. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung besteht nicht.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Für die Auftragsdurchführung sieht der Vertrag eine 
Verpflichtung des vom späteren Auftragnehmer eingesetzten Personals nach dem 
Verpflichtungsgesetz vor, was zur Anwendung der für Amtsträger geltenden Strafvorschriften 
des Strafgesetzbuchs führt. Der Bieter hat sicherzustellen, dass seine Mitarbeiter bzw. die 
Mitarbeiter seines Unterauftragnehmers, die für die Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen, bereit sind, sich nach dem Verpflichtungsgesetz verpflichten zu lassen. Lassen sich die 
Mitarbeiter nicht verpflichten, kann dies zur Kündigung des Vertrages führen. Für die 
Auftragsdurchführung sieht der Vertrag den Einsatz sicherheitsüberprüfter Mitarbeiter (SÜ2) 
vor. Voraussichtliches Abrufvolumen und Volumenobergrenze: siehe Rahmenverträge Ziffer 5. 
Der Auftraggeber behält sich vor, den Auftrag auf der Grundlage der Erstangebote zu 
vergeben, ohne in Verhandlungen einzutreten.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Siehe Rahmenvertrag
Subranga: 
Rangovas privalo nurodyti visus sutarties vykdymo metu pasikeitusius subrangovus.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Es wird auf § 160 GWB mit folgendem Wortlaut 
verwiesen: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
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spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: BWI GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: BWI GmbH

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Wilhelmshaven
Aprašymas: Elektroarbeiten im Rechenzentrum (Datacenter) Wilhelmshaven
Vidaus identifikatorius: LOT-0003

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 51112000 Elektros skirstymo ir valdymo įrenginių 
montavimo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Vertragsverlängerung 3x um jeweils 12 Monate

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Wilhelmshaven
Pašto kodas: 26382
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt (DE945)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Vertragsverlängerung 3x um jeweils 12 Monate

5.1.5.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 686 071,50 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Der Auftraggeber behält sich 
vor, den Auftrag auf der Grundlage der Erstangebote zu vergeben, ohne in Verhandlungen 
einzutreten.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Alle Eignungskriterien sind hier: https://vergabeplattform.bwi.
de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Der Preis ist alleiniges Zuschlagskritrium
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-
4e370a7e5bd267f5

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Privalomas subrangos nurodymas: Sutarties dalis, dėl kurios dalyvis ketina sudaryti su 
subrangos sutartį
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 12/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende, unvollständige oder 
fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise gemäß § 56 VgV /§ 22 Abs. 6 VSVgV 
nachzufordern. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung besteht nicht.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Für die Auftragsdurchführung sieht der Vertrag eine 
Verpflichtung des vom späteren Auftragnehmer eingesetzten Personals nach dem 
Verpflichtungsgesetz vor, was zur Anwendung der für Amtsträger geltenden Strafvorschriften 
des Strafgesetzbuchs führt. Der Bieter hat sicherzustellen, dass seine Mitarbeiter bzw. die 
Mitarbeiter seines Unterauftragnehmers, die für die Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen, bereit sind, sich nach dem Verpflichtungsgesetz verpflichten zu lassen. Lassen sich die 
Mitarbeiter nicht verpflichten, kann dies zur Kündigung des Vertrages führen. Für die 
Auftragsdurchführung sieht der Vertrag den Einsatz sicherheitsüberprüfter Mitarbeiter (SÜ2) 
vor. Voraussichtliches Abrufvolumen und Volumenobergrenze: siehe Rahmenverträge Ziffer 5. 
Der Auftraggeber behält sich vor, den Auftrag auf der Grundlage der Erstangebote zu 
vergeben, ohne in Verhandlungen einzutreten.

https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e6c99f391-4e370a7e5bd267f5
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
https://vergabeplattform.bwi.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1927627bdda-1b27ddc666ae7397
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Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Siehe Rahmenvertrag
Subranga: 
Rangovas privalo nurodyti visus sutarties vykdymo metu pasikeitusius subrangovus.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Es wird auf § 160 GWB mit folgendem Wortlaut 
verwiesen: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: BWI GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: BWI GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-7001
Oficialus pavadinimas: BWI GmbH
Registracijos numeris: 992-80159-61
Pašto adresas: Rudower Chaussee 13
Miestas: Berlin
Pašto kodas: 12489
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berlin (DE300)
Šalis: Vokietija
E. paštas: bwi.fp.PublicProcurement@bwi.de
Telefono numeris: +49 22259880
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

mailto:bwi.fp.PublicProcurement@bwi.de
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-7004
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Registracijos numeris: Vergabekammer des Bundes
Pašto adresas: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +49 2289499-0
Fakso numeris: +49 2289499-163
Interneto adresas: https://www.bundeskartellamt.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-7005
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
5fb177c8-ae57-49e7-bc3a-f78d5bd635e2-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
: 
Verlängerung der Teilnahmefrist

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0001

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0002

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0003

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 83060b25-3207-454a-9471-0a08c86546d5  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 18
Skelbimo išsiuntimo data: 28/07/2026 12:44:05 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 524995-2026
OL S numeris: 144/2026
Paskelbimo data: 29/07/2026
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